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UTILIZARE SPECIFICĂ
Fiolele de cultură BD BACTEC Peds Plus/F (bulion îmbogăţit cu digerat de cazeină din soia cu CO2) sunt destinate culturilor aerobe 
din probe de sânge. Modul principal de utilizare este împreună cu dispozitivele BD BACTEC din seria cu fluorescenţă pentru 
cultivarea şi recuperarea calitativă a microorganismelor aerobe (în special bacterii şi levuri) din mostre de sânge pediatrice şi 
nepediatrice, care au, în general, un volum mai mic de 3 mL.

REZUMAT ŞI EXPLICAŢII
Proba care va fi testată este inoculată într-una sau mai multe fiole, care sunt introduse în dispozitivul BD BACTEC din seria cu 
fluorescenţă pentru incubare şi citire periodică. Fiecare fiolă conţine un senzor chimic, care poate detecta creşterea concentraţiei 
de CO2 produs prin creşterea microorganismelor. Senzorul este monitorizat de dispozitiv la fiecare zece minute, pentru a detecta 
creşterea gradului său de fluorescenţă, care este proporţional cu cantitatea de CO2 prezentă. O citire pozitivă indică posibila prezenţă 
în fiolă a unor microorganisme viabile. Detectarea este limitată la microorganismele care vor creşte într-un anumit tip de mediu.
Au fost descrise răşini pentru tratarea mostrelor de sânge, atât înainte, cât şi după inocularea acestora în mediile de cultură. 
Răşinile au fost incluse în mediul de cultură BD BACTEC pentru a potenţa recuperarea organismelor, fără a mai fi nevoie de o 
procesare specială.1-3,8

PRINCIPIILE PROCEDURII
Dacă în proba pentru testare inoculată în fiola BD BACTEC există microorganisme, când acestea vor metaboliza substraturile 
prezente în fiolă, se va produce CO2. Creşterea gradului de fluorescenţă al senzorului din fiolă, determinată de creşterea 
concentraţiei de CO2, este monitorizată de dispozitivul BD BACTEC din seria cu fluorescenţă. Analiza vitezei şi a amplorii creşterii 
concentraţiei de CO2 permite dispozitivului BD BACTEC din seria cu fluorescenţă să stabilească dacă fiola este pozitivă, adică dacă 
proba testată conţine organisme viabile.

REACTIVI
Fiolele de cultură BD BACTEC conţin, înainte de prelucrare, următoarele ingrediente reactive:
Lista ingredientelor	 BD BACTEC Peds Plus/F	 Lista ingredientelor	 BD BACTEC Peds Plus/F
Apă prelucrată.....................................................40 mL	 Hemină................................................................ 0,0005% g/v
Bulion cu digerat de cazeină din soia....................2,75% g/v	 Menadionă........................................................... 0,00005% g/v
Extract de drojdie..................................................0,25% g/v	 Polianetolsulfonat de sodiu (SPS)....................... 0,02% g/v
Digerat de ţesut animal.........................................0,10% g/v	 Piridoxal HCI (vitamina B6).................................. 0,001% g/v
Piruvat de sodiu.....................................................0,10% g/v	 Răşină adsorbantă neionică.............................. 10,0% g/v
Dextroză................................................................0,06% g/v	 Răşină pentru schimb de cationi......................... 0,6% g/v
Zaharoză...............................................................0,08% g/v	
Toate mediile BD BACTEC sunt distribuite cu CO2 adăugat. 
Avertismente şi precauţii:
Fiolele de cultură preparate sunt utilizate în scopul diagnosticului in vitro. Acest produs conţine cauciuc natural uscat.
În mostrele clinice pot fi prezente microorganisme patogene, inclusiv virusurile hepatice şi virusul imunodeficienţei umane. 
La manevrarea tuturor elementelor contaminate cu sânge şi alte lichide biologice trebuie respectate „Precauţiile standard”4-7 şi 
regulamentul instituţiei.

Înainte de utilizare, fiecare fiolă trebuie cercetată pentru a descoperi eventualele semne de contaminare, cum ar fi turbiditatea, 
o membrană proeminentă sau înfundată sau scurgerile. NU UTILIZAŢI nici o fiolă care prezintă semne de contaminare. O fiolă 
contaminată poate conţine presiune pozitivă. Dacă se utilizează fiola contaminată direct pentru recoltare, gazul sau mediul de 
cultură contaminat poate fi introdus în vena pacientului. Contaminarea fiolei poate să nu fie imediat evidentă. Atunci când se 
practică recoltarea directă, supravegheaţi procedeul cu atenţie, pentru a evita introducerea substanţelor în pacient.

Înainte de utilizare, fiolele trebuie verificate pentru a descoperi eventualele semne de degradare sau deteriorare. Nu trebuie utilizate 
fiolele cu semne de turbiditate, contaminare sau discromie (opacifiere). În cazuri rare, o fiolă poate fi insuficient etanşată. Conţinutul 
fiolelor se poate scurge sau vărsa, mai ales dacă fiola este întoarsă. Dacă fiola a fost inoculată, trataţi cu precauţie lichidul scurs 
sau vărsat deoarece poate conţine organisme sau agenţi patogeni. Înainte de a le înlătura, sterilizaţi prin autoclavare toate fiolele 
inoculate.
Fiolele cu culturi pozitive pentru subcultivare sau colorare etc.: înainte de recoltarea probelor este necesar să eliberaţi gazul care se 
formează, adesea, datorită metabolismului microbian. Recoltarea prelevatelor trebuie realizată, dacă este posibil, într-o boxă sigură 
din punct de vedere biologic şi trebuie purtată o îmbrăcăminte protectoare corespunzătoare, inclusiv mănuşi şi măşti. Pentru mai 
multe informaţii referitoare la subcultivare, consultaţi capitolul Procedură.
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Pentru a reduce la minim posibilitatea scurgerilor în timpul inoculării mostrelor în fiolele de cultură, utilizaţi seringi cu ace 
nedetaşabile sau de tip BD Luer-Lok.
Testele moleculare efectuate pe culturi de sânge pozitiv vor detecta atât organismele viabile, cât și pe cele neviabile care se găsesc 
în mediul de cultură. De aceea, rezultatele testelor moleculare trebuie evaluate în conjuncție cu rezultatele colorației Gram, în 
conformitate cu practicile standard de îngrijire, precum și cu instrucțiunile de utilizare ale producătorului.
Instrucţiuni de păstrare
Fiolele BD BACTEC sunt gata pentru utilizare aşa cum au fost primite şi nu necesită reconstituire sau diluare. Păstraţi-le într-un loc 
răcoros, uscat (2°–25 °C), ferite de lumina directă.

RECOLTAREA MOSTRELOR
Mostrele trebuie recoltate utilizând tehnici sterile, pentru a reduce posibilitatea de contaminare. Volumul de sânge care poate 
fi cultivat variază între 0,5 şi 5,0 mL. Dacă volumul de sânge cultivat este mai mic de 0,5 mL, recuperarea unor organisme 
pretenţioase, cum ar fi Haemophilus, poate necesita un supliment adecvat, aşa cum este descris mai jos în acest prospect. Se 
recomandă ca mostra să fie inoculată în fiolele BD BACTEC la patul pacientului. Pentru recoltarea probei se foloseşte cel mai 
frecvent o seringă cu vârf marca BD Luer-Lok. Dacă este cazul, pot fi utilizate un suport pentru ac marca BD Vacutainer şi un 
set de recoltare a sângelui marca BD Vacutainer, un set de recoltare a sângelui Vacutainer Safety-Lok sau alt set cu tubulatură 
tip „branulă”. Dacă se utilizează un ac şi un set de tubulatură (recoltare directă), trebuie urmărită cu atenţie direcţia de curgere 
a sângelui la începutul recoltării probei. Vidul din fiolă depăşeşte, de obicei, 5 mL, astfel încât utilizatorul trebuie să urmărească 
volumul colectat cu ajutorul gradaţiilor de 5 mL aflate pe eticheta fiolei. Atunci când cei 1–3 mL recomandaţi au fost recoltaţi, 
curgerea trebuie întreruptă prin presarea tubulaturii şi îndepărtarea setului de tubulatură din fiola BD BACTEC. Fiola BD BACTEC 
inoculată trebuie transportată la laborator cât mai repede.

PROCEDURA
Îndepărtaţi capacul detaşabil din vârful fiolei BD BACTEC şi examinaţi fiola, pentru a descoperi eventuale semne de crăpături, 
contaminare, turbiditate excesivă, membrană proeminentă sau înfundată. NU UTILIZAŢI dacă se observă orice defect. Înainte 
de inoculare, ştergeţi membrana cu alcool (iodul nu este recomandat). Injectaţi sau recoltaţi direct, în mod aseptic, maxim 5 mL 
de mostră per fiolă (consultaţi Limitările procedurii). Fiolele inoculate trebuie introduse în dispozitivul BD BACTEC din seria cu 
fluorescenţă cât mai repede posibil, pentru incubaţie şi monitorizare. Dacă se întârzie aşezarea în dispozitiv a unei fiole inoculate 
şi este evidentă creşterea bacteriană, atunci fiola nu trebuie testată cu dispozitivul BD BACTEC din seria cu fluorescenţă, ci mai 
degrabă trebuie subcultivată, colorată Gram şi tratată ca o fiolă presupus pozitivă.
Fiolele introduse în dispozitiv vor fi testate automat la fiecare zece minute, pe toată durata protocolului de testare. Fiolele pozitive 
vor fi recunoscute de dispozitivul BD BACTEC din seria cu fluorescenţă şi identificate ca atare (consultaţi Manualul utilizatorului 
dispozitivului BD BACTEC din seria cu fluorescenţă adecvat). Senzorul din interiorul fiolei nu va avea un aspect vizibil diferit în 
fiolele pozitive şi negative, însă dispozitivul BD BACTEC din seria cu fluorescenţă poate determina diferenţa de fluorescenţă.
Dacă, la sfârşitul perioadei de testare, o fiolă negativă apare vizual pozitivă (adică sânge brun, membrană proeminentă şi/sau sânge 
lizat), aceasta trebuie subcultivată şi colorată Gram şi tratată ca presupus pozitivă.
Pentru fiolele pozitive trebuie efectuate subculturi şi coloraţii Gram. În marea majoritate a cazurilor, organismele vor fi observate şi 
poate fi întocmit un raport preliminar pentru medic. Din lichidul conţinut în fiolele BD BACTEC se pot prepara subculturi pe medii 
solide şi poate fi realizat un test direct de sensibilitate antimicrobiană preliminar.
Subcultivarea: Înainte de subcultivare, puneţi fiola în poziţie dreaptă şi plasaţi o compresă alcoolizată deasupra membranei. Pentru 
a crea presiune în fiolă, utilizaţi o unitate de ventilaţie adecvată (nr. cat. BD 249560, sau echivalent). Acul trebuie scos după ce 
presiunea este eliberată şi înainte de a prelucra proba pentru subcultivare. Inserţia şi extragerea acului trebuie efectuate printr-o 
mişcare liniară, evitând orice mişcări rotatorii.

CONTROL DE CALITATE
Cerinţele controlului de calitate trebuie îndeplinite conform reglementărilor locale, naţionale şi/sau federale în vigoare sau cerinţelor 
de acreditare şi procedurilor de laborator standard pentru controlul de calitate. Se recomandă ca utilizatorul să apeleze la ghidurile 
adecvate CLSI şi reglementările CLIA pentru tehnici adecvate ale controlului de calitate.
NU UTILIZAŢI fiole de cultură cu termenul de valabilitate depăşit.
NU UTILIZAŢI fiole de cultură ce prezintă crăpături sau defecte; aruncaţi fiola în maniera corespunzătoare.
Certificate de control al calităţii sunt furnizate cu fiecare cutie de medii. Certificatele de control de calitate enumeră organismele 
pentru testare, inclusiv culturile ATCC specificate in standardul CLSI M22, Quality Control for Commercially Prepared Microbiological 
Culture Media (Controlul de calitate pentru mediile de cultură microbiologică preparate în scop comercial). Intervalul de timp pentru 
detectare, exprimat în ore, a fost ≤ 72 ore pentru fiecare organism enumerat în certificatul de control de calitate aferent acestui 
mediu:

Organisme Pentru Mediul Peds Plus
Streptococcus pyogenes ATCC 19615 Neisseria meningitidis ATCC 13090
Escherichia coli ATCC 25922 Alcaligenes faecalis ATCC 8750
Streptococcus pneumoniae* ATCC 6305 Haemophilus influenzae ATCC 19418
Pseudomonas aeruginosa ATCC 27853 Staphylococcus aureus ATCC 25923
Candida albicans ATCC 18804
* Tulpina recomandată de CLSI

Pentru informaţii privind controlul de calitate pentru dispozitivul BD BACTEC din seria cu fluorescenţă, consultaţi Manualul 
utilizatorului pentru dispozitivul BD BACTEC din seria cu fluorescenţă adecvat.
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REZULTATE
O probă pozitivă este determinată de dispozitivul BD BACTEC din seria cu fluorescenţă şi indică prezenţa probabilă a 
microorganismelor în fiolă.

LIMITĂRILE PROCEDURII
Contaminarea
Este necesară o atenţie sporită pentru a preveni contaminarea probelor în timpul recoltării şi inoculării în fiola BD BACTEC. O probă 
contaminată va determina o valoare pozitivă, dar nu va reprezenta o probă relevantă clinic. O astfel de determinare trebuie realizată 
de către utilizator pe baza a unor factori ca tipul organismului recuperat, prezenţa aceluiaşi organism în culturi multiple, istoricul 
pacientului etc.
Recuperarea organismelor sensibile SPS din probe de sânge
Pentru că sângele poate neutraliza toxicitatea SPS pentru organismele sensibile la SPS (cum ar fi anumite specii de Neisseria), 
prezenţa volumului recomandat de sânge (1–3 mL) poate contribui la optimizarea recuperării acestor organisme. 
Creşterea optimă a anumitor organisme poate să depindă de prezenţa unei cantităţi minime de sânge în mediu. Organismele 
pretenţioase, aşa cum sunt anumite specii de Haemophilus, au nevoie de factori de creştere din mostra de sânge, de exemplu 
NAD sau factorul V. Creşterea optimă a acestor organisme depinde de prezenţa unei cantităţi mai mari decât minimul de 0,5 mL de 
sânge în mostră. Dacă mostra de sânge este foarte mică (0,5 mL sau mai puţin), poate fi necesar un supliment de creştere adecvat 
pentru recuperarea acestor organisme. Ca supliment nutritiv se poate folosi BD BACTEC FOS Fastidious Organism Supplement 
(Supliment pentru organisme pretenţioase, număr catalog 442153).
Organisme neviabile
O lamă colorată Gram dintr-un mediu de cultură poate conţine un număr mic de organisme neviabile derivate din constituenţii 
mediului, reactivi de colorare, ulei de imersie, lamele de sticlă şi mostre utilizate pentru inoculare. În plus, proba pacientului poate 
conţine organisme care nu se vor dezvolta în mediu de cultură sau în mediile utilizate pentru subculturi. Astfel de mostre trebuie 
subcultivate, în mod corespunzător, pe medii speciale.
Activitatea antibioticelor
Neutralizarea activităţii antibiotice de către răşini variază în funcţie de nivelul de dozare şi de timpii de recoltare ai mostrei.
Studiile au demonstrat că răşinile prezente în mediu nu pot neutraliza eficient preparatele cu meropenem.
Studiile au demonstrat că răşinile prezente în mediu neutralizează eficient agentul antifungic fluconazol cu Candida albicans. Totuşi, 
nu au fost testate/evaluate şi alte combinaţii de agenţi/levuri.
Recuperarea Streptococcus pneumoniae
În medii aerobe, S. pneumoniae va fi în mod caracteristic pozitiv atât vizual cât şi în dispozitiv, dar în unele cazuri nu va fi observat 
niciun organism în coloraţie Gram sau recuperat din subculturile obişnuite. Dacă a fost inoculată, de asemenea, o fiolă anaerobă, 
organismul poate fi recuperat, de obicei, prin subcultivarea aerobă din fiola anaerobă, din moment ce s-a raportat că organismul 
poate creşte şi în condiţii anaerobe.9

Considerente generale
Recuperarea izolatelor va fi obţinută prin adăugarea volumului recomandat, de 1–3 mL de sânge. Utilizarea unor volume mai mari 
sau mai mici poate influenţa negativ recuperarea şi/sau detecţia. Sângele poate conţine agenţi antimicrobieni sau alţi inhibitori 
care, de asemenea, pot încetini sau împiedica creşterea microorganismelor. Pot rezulta citiri fals negative în cazul în care 
anumite organisme prezente nu produc destul CO2 pentru a fi detectat de către sistem sau dacă o parte importantă a creşterii a 
avut loc înainte de introducerea fiolei în sistem. Valorile fals pozitive pot apărea atunci când numărul de leucocite este mare. Cu 
acest dispozitiv a fost utilizat protocolul implicit de 5 zile (120 de ore) pentru testarea analitică cu mediul de cultură BD BACTEC 
Peds Plus/F iar protocoalele cu durate > 5 zile nu au fost evaluate.

VALORI ESTIMATE ŞI CARACTERISTICI DE PERFORMANŢĂ SPECIFICE
Studii interne au demonstrat că antibioticele sunt neutralizate eficient de către răşinile folosite în mediile cu răşini BD BACTEC. În 
aceste teste, antibioticele au fost adăugate în concentraţii semnificative din punct de vedere clinic direct în mediile cu răşini, înainte 
de inocularea cu tulpini sensibile. Aceste teste au demonstrat performanţe echivalente în fiola BD BACTEC Peds Plus din plastic, în 
comparaţie cu fiola BD BACTEC Peds Plus din sticlă.
Un total de 984 perechi de seturi inoculate cu 0,5 mL şi 5,0 mL de sânge cu 10–100 UFC per fiolă au fost evaluate pe toate cele 
patru dispozitive ce alcătuiesc gama de dispozitive BD BACTEC din seria cu fluorescenţă: BD BACTEC 9050, BD BACTEC 9240, 
BD BACTEC FX şi BD BACTEC FX40. Din cele 984 perechi de seturi, pentru 953 de seturi s-au recuperat organisme cu ajutorul 
seriei de dispozitive. Au existat 18 seturi în care nu s-au detectat organisme, nici în fiola din plastic, nici în cea din sticlă, care 
conţineau Candida albicans (4 seturi), Haemophilus influenzae (9 seturi) şi Haemophilus parainfluenzae (5 seturi). Au existat 4 seturi 
în care nu s-au detectat organisme în fiola din plastic, care conţineau Candida albicans (2 seturi), Enterococcus faecalis (1 set) 
şi Haemophilus influenzae (1 set). Au existat 9 seturi în care nu s-au detectat organisme în fiola din sticlă, care conţineau 
Candida albicans (3 seturi), Haemophilus influenzae (1 set) Haemophilus parainfluenzae (4 seturi) şi Pediococcus acidilactici (1 set) 
nedetectate în fiola din sticlă. Rata de detecţie a Candida albicans, Enterococcus faecalis şi Pediococcus acidilactici a fost de 73%, 
98% şi respectiv 98% în aceste condiţii de testare. Ratele de detecţie a speciei Haemophilus au fost de 69% cu 0,5 mL de sânge şi 
de 100% cu 5,0 mL, din cauza calităţii (a prospeţimii) şi a volumului de sânge utilizat la testare. Au existat cinci organisme la care s-au 
înregistrat rezultate fals negative (anume, la sfârşitul protocolului, fiole considerate negative de dispozitiv cu rezultate finale pozitive în 
urma subculturii), observate la utilizarea mediului BD BACTEC Peds Plus/F dintr-o fiolă din plastic, în care se folosise volumul de 0,5 mL 
de sânge la pungă: H. influenzae inoculat la 54, 65 UFC, Haemophilus parainfluenzae inoculat la 4, 58 UFC, Candida glabrata, inoculat 
la 1 UFC, Micrococcus luteus inoculat la 0 UFC şi Cryptococcus neoformans inoculat la 0 UFC. Trei tulpini de Haemophilus influenzae au 
fost speciile retestate cu 0,5 şi 1 mL de sânge proaspăt, în locul celui la pungă, fiind detectate atât în fiolele din sticlă, cât şi în fiolele din plastic.
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Un studiu suplimentar pe 492 perechi de seturi inoculate cu 3 mL de sânge cu 10–100 UFC per fiolă au fost evaluate pe toate 
cele patru dispozitive ce alcătuiesc gama de dispozitive BD BACTEC din seria cu fluorescenţă: BD BACTEC 9050, BD BACTEC 
9240, BD BACTEC FX şi BD BACTEC FX40. Toate organismele recuperate din cele 492 de perechi de seturi de pe cele patru 
instrumente BACTEC. Rata de detecţie a speciei Haemophilus a fost de 100% cu 3 mL de sânge, din cauza volumului de sânge 
utilizat la testare. Au fost 4 seturi care au favorizat fiola din sticlă, timpul mediu de detecţie a fost de <10%; aceste fiole au inclus 
Candida glabrata, Stenotrophomonas maltophilia, Candida albicans şi Haemophilus parainfluenzae.
Următoarele organisme au fost evaluate în studiile analitice: Abiotrophia defective, Acinetobacter lwoffii, 
Actinobacillus actinomycetemcomitans, Aerococcus viridans, Alcaligenes faecalis, Bacillus subtilis, Candida albicans, 
Candida glabrata, Candida tropicalis, Candida parapsilosis, Cardiobacterium hominis, Corynebacterium jeikeium, 
Cryptococcus neoformans, Eikenella corrodens, Enterobacter cloacae, Enterococcus faecalis, Escherichia coli, 
Granulicatella adiacens, Haemophilus influenzae, Haemophilus influenzae, tipul a, Haemophilus influenzae, tipul b, 
Haemophilis parainfluenzae, Kingella kingae, Klebsiella pneumoniae, Leuconostoc mesenteroides, Micrococcus luteus, 
Neisseria gonorrhoeae, Neisseria meningitidis, Pediococcus acidilactici, Proteus mirabilis, Providencia stuartii, 
Pseudomonas aeruginosa, Staphylococcus aureus, Staphylococcus epidermidis, Stenotrophomonas maltophilia, 
Rothia mucilaginosa (fost Stomatococcus mucilaginosus), Streptococcus agalactiae, patru tulpini de Streptococcus pneumoniae, 
Streptococcus pyogenes, şi Streptococcus sanguinis (fost S. sanguis).
La testarea limitei de detecţie microbiană, au fost testate în total 360 de perechi de seturi inoculate cu 0,5 mL şi 5,0 mL 
de sânge, la niveluri de inoculare de 0–1 şi 1–10 UFC per fiolă. Acest studiu a fost proiectat pentru a evalua capacitatea 
mediului de cultură din sânge BD BACTEC testat să detecteze o UFC, dacă este prezentă. Din cele 360 de perechi de seturi 
testate, 196 au crescut şi au fost detectate pe ambele dispozitive, 42 au fost detectate numai în fiolele din sticlă, 57 au fost 
detectate numai în fiolele din plastic, iar 65 nu au fost detectate deloc. În total, 107 perechi de seturi nu au fost detectate 
în fiolele din plastic, dintre care 36 au prezentat creşterea organismului pe placa inoculată: Neisseria meningitidis (5 UFC), 
Haemophilus parainfluenzae (4 UFC), Staphylococcus epidermidis (2 UFC), 1 UFC fiecare pentru Candida albicans, 
Candida glabrata, Escherichia coli, Staphylococcus aureus şi Streptococcus sanguinis. Celelalte 71 de perechi de seturi 
nu au prezentat creşterea organismului (0 UFC) pe placa inoculată: Cryptococcus neoformans, Enterococcus faecalis, 
Haemophilus influenzae, Haemophilus parainfluenzae, Micrococcus luteus, Neisseria gonorrhoeae, Neisseria meningitidis, 
Staphylococcus epidermidis, şi Streptococcus pneumoniae.
La testarea suplimentară a limitei de detecţie microbiană, au fost testate în total 180 de perechi de seturi inoculate cu 3 mL de 
sânge, la niveluri de inoculare de 0–1 şi 1–10 UFC per fiolă. Acest studiu a fost proiectat pentru a evalua capacitatea mediului de 
cultură din sânge BD BACTEC testat să detecteze o UFC, dacă este prezentă. Din cele 180 de perechi de seturi testate, 104 au 
crescut şi au fost detectate pe ambele dispozitive, 23 au fost detectate numai în fiolele din sticlă, 19 au fost detectate numai în 
fiolele din plastic, iar 34 nu au fost detectate deloc. În total, 57 perechi de seturi nu au fost detectate în fiolele din plastic, dintre care 
23 au prezentat creşterea organismului pe placa inoculată: 1 UFC fiecare pentru Candida albicans, Cryptococcus neoformans, 
Haemophilus influenzae, Neisseria gonorrhoeae, Pseudomonas aeruginosa, Staphylococcus aureus, Streptococcus pneumoniae, 
şi Streptococcus sanguinis. Celelalte 34 de perechi de seturi nu au prezentat creşterea organismului (0 UFC) pe placa inoculată: 
Candida glabrata, Enterococcus faecalis, Escherichia coli, Haemophilus parainfluenzae, Micrococcus luteus, Neisseria meningitidis, 
Staphylococcus epidermidis, şi Streptococcus pneumoniae.

DISPONIBILITATE
Nr. cat.	 Descriere
442020	 BD BACTEC Peds Plus/F Medium, cutie cu 50 de fiole
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/ Límite superior de temperatura / Ülemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felső hőmérsékleti határ / Limite 
superiore di temperatura / Температураның руқсат етілген жоғарғы шегі / 상한 온도 / Aukščiausia laikymo temperatūra / Augšējā temperatūras robeža / Hoogste 
temperatuurlimiet / Øvre temperaturgrense / Górna granica temperatury / Limite máximo de temperatura / Limită maximă de temperatură / Верхний предел 
температуры / Horná hranica teploty / Gornja granica temperature / Övre temperaturgräns / Sıcaklık üst sınırı / Максимальна температура / 温度上限

Keep dry / Пазете сухо / Skladujte v suchém prostředí / Opbevares tørt / Trocklagern / Φυλάξτε το στεγνό / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec / 
Držati na suhom / Száraz helyen tartandó / Tenere all’asciutto / Құрғақ күйінде ұста / 건조 상태 유지 / Laikykite sausai / Uzglabāt sausu / Droog houden / Holdes 
tørt / Przechowywać w stanie suchym / Manter seco / A se feri de umezeală / Не допускать попадания влаги / Uchovávajte v suchu / Držite na suvom mestu / 
Förvaras torrt / Kuru bir şekilde muhafaza edin / Берегти від вологи / 请保持干燥

Collection time / Време на събиране / Čas odběru / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / Ώρα συλλογής / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de 
prélèvement / Sati prikupljanja / Mintavétel időpontja / Ora di raccolta / Жинау уақыты / 수집 시간 / Paėmimo laikas / Savākšanas laiks / Verzameltijd / Tid 
prøvetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectării / Время сбора / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamanı / Час 
забору / 采集时间

Peel / Обелете / Otevřete zde / Åbn / Abziehen / Αποκολλήστε / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Húzza le / Staccare / Ұстіңгі қабатын алып таста / 
벗기기 / Plėšti čia / Atlīmēt / Schillen / Trekk av / Oderwać / Destacar / Se dezlipeşte / Отклеить / Odtrhnite / Oljuštiti / Dra isär / Ayırma / Відклеїти / 撕下

Perforation / Перфорация / Perforace / Perforering / Διάτρηση / Perforación / Perforatsioon / Perforacija / Perforálás / Perforazione / Тесік тесу / 절취선 / 
Perforacija / Perforācija / Perforatie / Perforacja / Perfuração / Perforare / Перфорация / Perforácia / Perforasyon / Перфорація / 穿孔



Do not use if package damaged / Не използвайте, ако опаковката е повредена / Nepoužívejte, je-li obal poškozený / Må ikke anvendes hvis emballagen er 
beskadiget / Inhal beschädigter Packungnicht verwenden / Μη χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει υποστεί ζημιά. / No usar si el paquete está dañado / Mitte 
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas l’utiliser si l’emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oštećeno pakiranje / Ne használja, ha a csomagolás 
sérült / Non usare se la confezione è danneggiata / Егер пакет бұзылған болса, пайдаланба / 패키지가 손상된 경우 사용 금지 / Jei pakuotė pažeista, 
nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojāts / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Må ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie używać, jeśli 
opakowanie jest uszkodzone / Não usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi dacă pachetul este deteriorat / Не использовать при повреждении 
упаковки / Nepoužívajte, ak je obal poškodený / Ne koristite ako je pakovanje oštećeno / Använd ej om förpackningen är skadad / Ambalaj hasar görmüşse 
kullanmayın / Не використовувати за пошкодженої упаковки / 如果包装破损，请勿使用

Keep away from heat / Пазете от топлина / Nevystavujte přílišnému teplu / Må ikke udsættes for varme / Vor Wärme schützen / Κρατήστε το μακριά από τη 
θερμότητα / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Držati dalje od izvora topline / Óvja a melegtől / Tenere lontano 
dal calore / Салқын жерде сақта / 열을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte / Må ikke utsettes for 
varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / Manter ao abrigo do calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite dalje od 
toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії тепла / 请远离热源

Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
/ Odciąć / Cortar / Decupaţi / Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати / 剪下

Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date 
de prélèvement / Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / 
Dato prøvetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата 
забору / 采集日期

µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测

Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener 
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған 
жерде ұста / 빛을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z 
dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas 
för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线

Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου 
υδρογόνου / Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / Газтектес сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / 
Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气

Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / 
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 
환자 ID 번호 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da 
ID do doente / Număr ID pacient / Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / 
Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号

Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. 
/ Lomljivo, rukujte pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, 
elkitės atsargiai. / Trausls; rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte 
pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放
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GR 00800 161 22015 7799
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